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its triumphs: we dined with the governor at the military mess, where
we had the pleasure of meeting Captain Garland, of the Corsican
Rangers, who had the chief management of the Parghiot capitula-
tion. In the evening we took a long walk with that gentleman and
Signore Vlandi, through the environs of Parga, which had been the
scene of Ali Pasha’s late defeat: the olive trees all around were marked
with musket balls, and many of them, but especially the orange trees
and cedrats, were cut down or otherwise injured by the malice of
the Albanians. In returning home we came round to the beautiful
fountain, called San Trifone, which is distant about a mile from the
city : hither the wives and daughters of the Parghiots, in their pic-
turesque attire, were accustomed to resort for water, which they car-
ried in elegantly shaped vases upon their heads : we saw the whole cause-
way leading to this spot covered with females going and returning in
this occupation, and amongst them discovered several of exquisite
beauty and graceful form. The scene was animated and delightful.
How is it now changed!

Next day we hired a bark at the price of eighty dollars to carry us
to Barletta, on the Apulian coast, where we intended to perform
quarantine. We endeavoured to get out of port, but were unable to
succeed, on account of an adverse wind: we therefore put back,
and next day, when the wind proved more favourable, accom-
panied Sir Charles Gordon in his gun-boat to the little Isle of Paxo,
ordering our own bark to follow.

This island lies at the distance of fifteen miles from Parga: it is one
arid rock, eighteen miles in circumference, without 2 plain or meadow
within its territory: it possesses not a single fountain or spring of
fresh water®, but procures this most necessary article of life from the
Albanian continent or Corfu: it scarcely grows corn sufficient for one

* There is one spring of brackish water behind the town, but not & copious one, and of this we
drank at dinner,
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hundredth part of its population; yet with all these apparent disad-
vantages it has within itself the means of preducing greater wealth to
its inhabitants than all the rest of the lonian Islands : these means
depend solely upon its olive trees, which give such excellent oil, that
it bears a very high premium throughout the Levant, and affords a most
profitable exchange to its cultivators. Though there is scarcely any soil
upon the surface of Paxo, yet the olive trees are of immense size, shoot-
ing their roots into the crevices of the rock, and extracting nourishment
where almost every other plant would seek for it in vain. We were
surprised at the appearance of the houses, which are built in a style re-
markably neat and commodious: the inhabitants however, who
amount in number to about 4000, were at this time by no means in
affluent circumstances, but only just beginning to breathe from the
calamities of war: during the occupation of their island by the French
they had been not only distressed by the hard contributions of their
masters, but still more so by the British cruisers, which captured
their vessels and put a stop to their commerce and navigation.

. The harbour of Paxo is admirable for small vessels, consisting of a
beautiful but narrow and circuitous channel formed by a small islet
which lies on the side towards Epirus: upon its central sumnmit is
the citadel, where a few cannon are mounted for the protection of the
port against the attacks of corsairs: here also alittle corn is grown as
well as a few vegetables.

We dined at the house of the commandant, where we met an Ita-
lian abbate, one of the few remnants of the Venetian government. In
the evening we attempted to take a walk in the environs of the town,
but were soon fatigued in scrambling over rocks, for there is not a road
in the whole island, so that a horse in Paxo is as scarce an article
as in Venice, and the people, unable to take exercise either by
riding or walking, or to employ a gondola, like the Venetians, are

perhaps the most constant worshippers of the Dii Penates in the
world.



In our ramble we observed some sheep and goats on the sea-
shore, sipping the salt-water: we were informed thot the few cows
which are kept on this island do the same, and that the milk from all

ANCIENT LEGEND.

these animals is particularly good.

‘There are no traces of any ancient monuments in Paxo, of which in-
deed very little mention is made either by Greek or Latin authors*
The only legend connected with its history is related by Plutarch, in
his treatise ‘¢ De defectu oraculorum,” to which Milton has alluded in
his Hymn on the Nativity, and which the reader will probably enjoy
more in the elegant versification of a modern poet, than in a prosaie

translation from the Greek.

« By Paxu’s shores (thus ancient legends say)
As once a Grecian vessel held her way,
Steering her course for fair Hesperia’s land,
Becalm'd she lay beside this desert strand.
Dark was the night, and stillness reign’d around;
When, from the shore, a more than mortal sound
The trembling steersman by his name address’d,
And spoke in accents wild its sad behest:—

t¢ ¢ Hence to the west thy destin’d course pursue,
And as Palodes rises to thy view,
Say to the Dryads of her woody shore
That Pan, the great, the pow’rful, is no more!”

« Awe-struck, the mariner his course pursu'd,
And when his vessel near’d the sacred wood,
In order due invok’d the Dryad train,
And, as enjoin’d, rehears’d the mystic strain:
‘When, from each haunted shade and cavern’d dell,
Loud piercing shrieks and notes of sorrow swell;

* Polybive (L. ii. c. 10) makes mention of a naval engagement, fouEht between the Illyrians and
Achmans off Paxoi, for the plural is always used by the ancients in spea.

of the little rock of Ante-Paxo, which lies to the south-east of it,
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+ * The lonely mountains o’er
And the resounding shore
A voice of weeping heard and loud lament.”

VA

ing of this place, on account
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Wild strains of anguish load the rising gale,
That now, propitious, fills his bended sail:
With haste he spreads his canvass to the wind,
And joys to leave the fearful coast behind.”
Hore Ionice, p. 22.

Jl_me 2d.—This morning, the wind being fair, we bid adieu to our
hospitable entertainer and committed ourselves to the Adriatic waves
in a Parghiot boat. She carried a 12-pounder at her prow, and her
crew consisted of a master, a pilot, and three other mariners, besides
ourselves and four poor Italians, who had deserted from the French
army at Corfu, and were unable, without some such assistance, to re-
gain their native shores. Thus, as it may well be supposed, we
werc closcly packed! The breeze wafted us towards the promontory
of Lefkimo, anciently called Leucymna, and towards evening we
entered the beautiful channel of Corfu, between its cultivated shores
on the one hand and the wild mountains of the Epirotic coast on the
other.

“ Protenus serias Phmacum abscondimus arces,
Littorague Epini legimus.”
Zn. i, 1. 201,

Here as the Port Pelodes and the lofty Buthrotum came into view,
we roamed in imagination with the Trojan exiles upon the banks of
their newly discovered Simois and Scamander, picturing to ourselves
the meeting of /Eneas with the unfortunate Andromache¥, and her

Solemnes tunc forte dapes, et tristia dona

Ante urbem in luco, falsi Simoentis ad undam,
Libabat cineri Andromache, manesque vocabst
Hectoreum ad tamulum : viridi quem cespite inanem,
Er geminas, causam lacrimis, sacraverat aras,

Ut me conspexit venienter, et Troia circum

Arma amens vidit ; megnis extestita monstris
Diriguit visu in medio: ealor osaa religuit.

Labitar; ot longo vix tapdem tempare fatus:
Verane te facies, verus mibi nuntius adfers,
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exquisite valedictory address to the young Ascanius, so pathetically
described by the Mantuan bard :

Nec minus Andromache, digressu meesta supremo
Fert picturatas auri subtemine vestes,

Et Phrygiam Ascanio clamydem ; nec cedit honori ;
Texulibusque onerat donis, ac talia fatur,

Accipe et hee, menuum tibi que monuments mearum
Sint, puer, et longum Andromacha testentur amorem,
Conjugis Hectoree. Cape dona extrema tuorum,

O mihi sola me: super Astyanactis 1mago :

Sic oculos, sic ille manus, sic ora fercbat,

Et nunc equali tecum pubesceret @vo,

As the wind fell, we only cleared the channel next morning, when
the expanse of the Adriatic opened to our view, with the great Acro-
ceraunian chain of mountains, so dreaded by sailors, stretching out its
huge barrier into the waves: against its steep and precipitous side the
whole force of the Adriatic beats furiously in a gale, and the unfor-
tunate bark that is there caught by the tempest is inevitably lost,
since there is not a port for the distance of fifty or sixty miles. Hence
the poet calls these rocks,

Infames scopulos Acroceraunie.

They were at this time shining in bright ether without a single
‘cloud from whence a thunderbolt could fall upon their scathed sume
mits. We were now becalmed or had only very light breezes from the
north-west, so that we spent the whole day within sight of the vil-
lages and fine cypress groves on the northern shore of Corfu, and in
the evening were just able to beat up, by reason of the wind veering
round a little, to the small island of Marlera, about three leagues

Nate Dea? vivisne? aut, si lux alma recessit,
Hector ubi est? dixit, lacrimasque effudit, et omnem
Jmplevit clamore locum.

An, iii.

zz 2
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distant. Next morning, as the wind still continued unfavourable,
we landed and pitched our tent upon the shore, and as it was the
birth-day of our late excellent and revered King, we determined upon
making a féte as far as circumstances would permit. I accordingly
set out with Antonietti to the village, and admired as 1 went along
the fine verdure in trces, vines, and shrubs, as well as the various
Aowers which were spread over the diversified surface of this beautiful
little isle. The hills were cultivated to the very top, and the valleys
afforded the most charming rural scenes, being every where inter-
spersed with picturesque cottages, and exhibiting fine views of the
sea, of the neighbouring islands, or of the Albanian coast. Whether
this be Calypso’s isle or not I will not pretend to determine, but it
offers a fair claim to it from its picturesque appearance. We found
the village small, but neatly built, and containing one handsome
church. The people were extremely civil, and supplied us willingly
with poultry, bread and excellent wine, with which we returned
well loaded to the tent. There Antonietti exerted all his powers
in the culinary art, the feast was spread out, the English standard
hoisted at the mast head, and at the end of the first toast after dinner,
which was “the King of Old England,” one of the crew stationed in
the boat fired off the twelve-pounder : this, however, was the occasion
of great alarm to the poor peasants, who thopght a Barbary corsair had .
Janded its crew upon their shores, aud set off scampering over the
fields in all directions.

As we sat in our tent contemplating the verdant shores of Corcyra,
which lay extended before us, and on which the French flag still
waved, we could not help anticipating the happier destinies which
seemed to await this and its sister Isles, under the liberal and powetful
protection of our own country. These fair territories, blessed by the
choicest gifts of nature, and adorned with every beauty that can at-
tract the eye, have hitherto presented only a picture of internal
misery throughout the several periods of modern history. During
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the corrupt ages of the Fastern Empire they participated largely in
those evils which generally attend the old age of power, suffering all the
frightful calamities of barbaric invasions, and passing in rapid suc-
cession from the hands of one lord to those of another. Under the
dominion of Venice, they were considered solely in the light of pro-
fitable appendages to that proud inquisitorial government which
never treated any of her colonies either with prudence or with jus-
tice. Jealous of that talent and activity which distinguishes the
Greeks, she endeavoured not only to destroy their moral virtues,
but their national character and political union, altering their cus-
toms, abolishing their language, corrupting their literature, and by
the most refined arts of Machiavelism extinguishing their emulation.
Under the Venetian authorities, no public seminary was allowed to
exist upon these shores, and the Greek language being prohibited in
all public documents, the unfortunate natives were obliged to employ
an interpreter in their own country.

The occupation of these islands by the French republicans did not
tend to better their condition, when anarchy succeeded to servi-
tude, scepticism to ignorance, and the example of a licentious
soldiery to that of corrupt administrators of the laws. Under the
military despotism of the French empire, although some evils were
removed or alleviated, yet it was not to be expected that any great
improvement, moral or physical, could take place, that any rational
principles of civil liberty could be encouraged, or that the spirits of the
people could recover theirelasticity under the weight of military exactions
and an expenditure very disproportionate to the national resources.

But the clouds which had so long hovered round these ill-fated shores,
seemed now about to disperse, and the light of happiness to. beam
through their gloom. The cession of Corfu to the Bnitish arms which
was daily expected, and the probable result of that cession in the re-
establishnient of the Septinsular government, under the protection of a
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power noted for its integrity and philanthropy, was cheering to
the soul that could sympathize in the culamities of an interesting
people.

The prospects which on that day opened to our minds have -been
since happily fulfilled. The Septinsular government has acquired a
political consistency and credit which it never before possessed, the
foundations of its strength and prosperity are laid, its flag waves over
the ocean, commerce spreads her treasures over its.shores, and the
establishment of a national University * promises to elicit once more the
genius of its people and direct their susceptible faculties to the culti-
vation, not only of sentiment and taste, but the principles of sound
philosophy.

This evening we slept on board, and as the wind changed to a more
favourable point, we found ourselves, when the sun arose, in a higher
latitude, nearly opposite Cape Languella, the extreme promontory of
Acroceraunia, whence there is the shortest run to the Italian coast.

“ Unde iter Italiom, cursusque brevissimus undis.”

In mid channel it was interesting to view on one side the shores of
Grecee and on the other those of Italy, shores from whence the light of
knowledge first beamed upon the west, where, to use the words of an
clegant author, “ History infuses a soul into nature and lights up her
features with memory and imagination.”

As we approached the Italian shore we observed the towers of Otranto
rising, as it were, from the waves, upon that low coast which forms such

* In tquching upon this subject, the author would consider it unpardonable to withhold the humble
tribute of his applause to the generous and philanthropic exertions of that distinguished nobleman
under whose auspices the lonian University has heen established, and who has been nominated
its Chancellor. ll; the dedication of fortune, time, and talents to the alleviation of misery, and the
counteraction of evil, amoengst a people whose mrisforttiaes are altogether singular in the history of the
world, be a r;uwport to universal apsmbation, the name of the Earl of Guilford will descend to posterity

Be E

in the list of Benefactérs to ‘mankin
3
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a contrast with the dreaded Acroceraunian heights which we had just
left.

Jamque rubescebat stellis Aurora fugaus
Cum semel obscuros colles humilemgue yidemus
Itahiam.

With a fine breeze right astern we scudded over the waves and soun
left Brindisi behind us. After this the country becomes extremely in-
teresting, and exhibits a most lively picture. A fine range of low hills
at the distance of about three leagues from the sea runs parallel with
the coast for some hundred miles, the intermediate space being filled up
with an extensive olive grove, thickly interspersed with white villas,
churches, convents, and cities. At one spot I counted five apparently
large towns within the range of view, some on the coast and others
upon eminences, whose numerous towers and whited battlements
formed a most agrecable contrast with the woody scenery: I never
recollect seeing any large extent of country which appeared to possess
so great a population as this part of Apulia.

During the night the wind fell, and the succeeding breeze from that
point of the compass called Maestro was so unfavourable, that about
mid-day we put back and ran into a small harbour ncar one of the
large square towers which defend the whole line of eoast against
sudden attacks. I soon observed marks of great antiquity about
this port, for the most part artificially formed, and was preparing to
land, when 1 was suddenly hailed by a Neapolitan ofticer from a
window in the tower, who reminded me that I was subject to the
quarantine laws, which were at this time enforced with peculiar rigour.
In the cenversation which ensued, he inquired of what country we
were, and informed us that he was himself an Englishman by birth,
though bred up in Naples, and engaged in the service of its sovereign.
This recognition of his countrymen inclined him to favour our wishes
of landing, and he permitted us to pitch our tent on shore upon our
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suggestion that he should place guards over us to prevent communi-
cation, whom we readily agreed to remungrate handsomcly for their
trouble.

No sooner had we set foot on land than we found oursclves sur-
rounded by the ruins of a large city, which, after some inquiries respect-
ing its distance from- Brindisi, and the large city of Ostuni that ap-
peared upon the brow of the nearest ridge of hills, we bad no doubt
was the ancient Egnatia, situated upon the great Appian way that led
from Rome to Brundusium, in the territory of the Salentini, and noted
for those juggling tricks of its priests which are ridiculed by Horace.

~————Dein Gnatia lymphis
Iratin extrorta dedit risusque jocosque ;
Dum flamma sine, tura liquescere limine sacro
Persuadere cupit. Credat Judeus Apella
Non ego*. Lib. i. Sat. v. 96.

The town appears to have been nearly square, and the rock upon
which it stood to have furnished the material for its edifices: we ob-
served many large quarries, the sides of which had been afterwards exca-
vated for sepulchral caverns, and turned into mural cemeteries: we
entered into many of these chambers, and over some of the niches ob-

served the figure of a cross cut in the rock between two Roman capitals
in the following manner:
A 'l' R

We found vast masses of foundations remaining over the whole site, as well
as one edifice with a vaulted roof, whose shell was nearly perfect, and

* Pliny describes the miracle in rather different terms: “ In Balentino oppido tia, imposito
ligno in Baxum quoddem ibi sacrum, protinus flammam existere. Lib. ii. c. 107.” Probably all this
wender arose from some spiracle of mephitic gus which was easily inflamed,
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very similar in form to what is called the temple of Minerva Medica at
Rome. Farther to the south appears another small port, like the former,
cut chiefly by artin the yock; into this a rivulet which ran through the
city, pours its scanty tribute during the hot months of the year and a
violent torrent in the rainy .season. The banks of this stream are cover-
ed with the cistus and other shrubs, and the whole surface of the
ground so swarms with beautiful animals of the lizard species that
the passenger is at first almost afraid to put down his foot lest he should
crush them: but the quickness of eye and rapidity of motion in this
elegant little creature is quite surprising. Great numbers of the
prasantry were scattered over the fields busily employed in the corn
harvest: I accosted several of them hut was unable to comprehend
their uncouth dialect. Their manners appeared strangely uncivilized,
and it is said they are not very courteous towards the unprotected
traveller. But of all their peculiarities nothing struck us so forcibly
as their apparel, the men wearing upon their heads a high peaked
hat of white beaver, cxactly similar to that with which the zany or
fool in a company of mountebanks is dccorated, and the women
coiling up their long black hair in plaits, which they transfix with
thin silver bars tipped at each end with knobs and small chains*, whilst
rings of such enormous size hang suspended from their ears that an
active harlequin would scarcely be able to abstain from trying his skill
in taking a leap through their circumference.

We dined and slept under our tent, but werc awakened in the
middle of the night by a deputation of magistrates from Ostuni,
who made regular visits to the watch-towers upon the coast to see
that the quarantine laws were not broken: it was lucky for us

* Ths seems to be s very ancient fashion, vid. Mart. Epig. 24, lib. xiv.

Tenia ne madidos violet bombycina crines
Figat acus tortas sustineatque comas,

VOL. 1I. S A



362 BARBARY CORSATR—BARLETTA.

that they found our sentinels on their post. About noon next day
the wind became favourable and we againset sail. FEarly on the fol-
lowing morning we passed the towers of Bari. “ Bari mcenia piscosi,”
as noted in modern as it was in ancient times for the eacellence and
abundance of its fish : it was interesting to.observe a corroboration of
Horace’s account, in several little fleets of fishing boats, which we saw
spreading their sails and steering for their respective stations. Be-
tween this place and Barletta we had a narrow escape from being
captured by an Algerine xebec, which we descried in the distant
horizon : as it often happens in these seas, she was becalmed, whilst
we enjoyed a brecze that carried us at the rate of six or scven
knots an hour. During our residence in the lazaretto we heard that
she engaged and took a large Austrian merchantman from Trieste
on this very day, and afterwards threw the whole coast of Apulia
into consternation and misery by capturing a great quantity of fishing
boats and carrying off the crews into captivity.

On the 9th of June we entercd into the lazarctto of Barletta to per-
form a vexatious quarantine of forty days; as if one-third of that time
were not more than sufficient to discover any lurking symptoms of the
plague! At any other time than this we might have cut off two-
thirds of our imprisonment by bribing the ofticers: but they happened
just now to be under prosecution for an offence of this kind, in which
they had been detected, and we were therefore doomed to undergo the
full term allotted us. 'To shew however the insufficiency of quarantine
laws in general, to prevent infection, I nced only mention that many
persons connected with the lazaretto freely associated with us, and
some of them frequently dined at our table. It will be readily be-
lieved that time hung heavy enough upon our hands in this detestable
prison as soon as the view of Mount Garganus, stretching his buge
promontory into the Adrnatic surge, lost its interest with its novelty;
whilst the sound of distant merriment, proceeding from festivals during
the delicious cvenings of an Italian summer, served but to tantalize
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and remind us of our loss of fiberty. We had no reason however to
complain of any want of ciyility in the officers of thc lazaretto or the
inhabitants of the town, veral of whom sent us occasional presents
of fruit, wine, curds, and various other dclicacies. At length, after
we had scen all the Neapolitan troops from Corfu perform their quaran-
tinc and depart, #ad through the entire works of Horace in his
native province, viewed a tremendous thunder storm amidst the
Daunian mountains, and a grand festival cclcbrated in honour of the
Neptunian Nicolo in the harbour, we were released on the thirty-
fourth day of our confinement, by an order from Naples under sign
manual of the Duca di Gallo, to whom we addressed a memorial as
soon as we knew that the quarantine of the soldiers, who came from
the same quarter of the world as ourselves, was intended to be

shortened.

Sa2



Plain of Canne, culled Fezzo di Sor pue.

CHAPTER XV.

Release from Quarantine—Description of Barletta— Excursion to the
Site of Canne—Cannosa—Church of St. Sabinus— Sepulchre of Bohe-
mond— Ancient Tomb, Armour, and Vases discovered in an Excavation—
Curious Mistale made by the Author and his Friend— Departure for
Naples—Banditti—-Ponte di Bovino—Settlements of Albanians—
Naples—Rome—Florence—Passage over the Alps— Lyons—DParis—
Arriwal in England—Conclusion.

ON the morning of our exit from the lazaretto we were entertained
at a very clegant dejeuné by an Italian gentleman who had shewn us
many civilities during our confinement. We afterwards madc an ex-
cursion round the fortifications and visited every thing worthy of obser-
vation within the city, which is extremely well built, though it has a
decayed and desolate appearance. The monarchs of the House of
Arragon once made this their place of residence to secure the alle-
giance of the province of Apulia, and Ferdinand I. caused himself to
be crowned in its cathedral. 1ts name 1s said to be derived from bari-
letta, a little barrel, painted upon the sign-board of a solitary tavern
or wine-house upon the high road, whither inhabitants resorted and laid
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the foundations of a city after the ruin of Canna and Cannosa, two
large towns in the vicinity. The principal curiosity of Barletta is a
bronze statue of colossal #ize, being more than seventeen ivet in height,
erected in the piazza or,‘maiket-place, and supposcd to represent the
Emperor Heraclius.! I{ is in a standing posture, attired in the palu-
damentum or mi)?la/ry cloak, and crowned with a diadem ; the nght
hand is raised above the head and holds a crucifix, whilst the folds of
the cloak, drawn across the breast, are thrown over the left arm: the
exccution 1s above mediocrity. The ship which is said to been con-
veying this image as a dedicatory offering to Saint Michacl on his own
Mount Garganus, was cast away opposite Barletta, und the statuc lay
for the space of nearly nine centuries buried in the sands, whence it
was at last dug up in the year 1491 and fixed on its present site.
Having roamed about the town with all the delight of ncwly acquired
liberty, we adjourned in the evening to a conversazione at the house of
Signore Cassiero our banker, a very worthy man, who lamented to us
in bitter terms the absence of their lawful sovercign from his Neapo-
litan realms. No parties cxcept those who held offices under govein-
ment seemed to relish the dominion of King Joachim.

Next day we hired a carriage and made an excursion into the
country, accompanicd by Signore Giovanni Millar captain of the port,
the governor of the lazaretto, and another Italian gentleman. Pro-
cceding through the vineyards for a few miles north we arrived at the
mouth of the Anfidus, now called Ofanto, celebrated by the pen of
Horace, and the only river which flows through the Apennines, since it
takes its rise on the side next the Etruscan Sea, but falls into the
Adriatic*. Deflecting thence to the left we soon arrived at the site of
Canne, ““ busto insignes nominis Romani,” of which little now is left
except its name. This city assumed some consequence in the early
ages of Christianity, when it was made an episcopal see. It had fre-

* Polyb, L. iii, ¢, 110.
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quent litigations with Barletta on account of their intervening territo-
rics; but these were decided by a partiion of lands in 1284 by
Charles 1. Its ruin and abandonment took pxice about the time of the
crusades, when the advantages of a maritime situation drew the inha-
bitants of the inland towns to the sea shore.

The first traces we discovered of Canna were aNew sybterranean
reservoirs half full of water, by the road side, after which we soon
arrived at the vaulted edifice represented in the plate, which is here
given. It is built like all the ancient edifices and city walls which we saw
on this coast, with oblong blocks of stone, scarcely equalling in size
one-third of those generally employed on similar buildings in Grecia
Propria: at the further end is a marble trough, which receives a copious
discharge of transparent water.

This building is situated just below the eminence, or rising ground,
upon which Cannee was placed ; thither we ascended and found all
vestiges of that city obliterated by the ploughshare, except part of
one solitary entrance into some public or private edifice. From hence
there is a very extensive view over the fatal plain, or pezzo di sangue,
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as it is now called, whose general appearance I have cndeavoured to
delineate in the vignette prefixed to this chapter*.

From Cannz we proc ded about threc miles in a dircction nearly
E. N. E. to the modern fown of Cannosa, built upon the site as well
as from the ruins of usium, that ancient city ot Diomede 4, which
received the Romph fugitives in their disastrous flight. At this place
one of the party had a brother-in-law, to whom he had sent notice of
our arrival, and with whom he intended we should dine.  Owing how-
ever to some family circumstances this visit was inconvenient : a differ-
ent arrangement therefore was made, that gave occasion to a scenc
which, although it originated in a perfect mistake, 1 blush to think
upon even at the present day. This shall be related in its proper
place. In the mean time we walked about to survey the town, and were
much struck by the great quantity of sepulchral monuments and other
fragments of the ancicnt city, worked up and presersed in the walls of
the modern habitations : this circumstance gives to the place a very
antique and interesting appearance. The chief 2ra which saw Cunu-
sium flourish in opulence and magnificence, was that of Trujan and
his immediate successors. This prospcrity however only marked it
out as a prey to the successive ravages of Goths, Vandals, Saracens,
and Normans: its chief calamity was occasioned by a terrible con-
flagration when it was besieged by Duke Robert, who took the place
by assault. In the year 1090 it fell into the posscssion of Bohemond
son of Robert, the Ulysses, as he has becn called, of the crusades,
whom even Gibbon allows to have been a hero without fear or re-
proach: after he had been ejected from his inheritance by the in-
trigues of a mother-in-law and an uncle, he fought against the infidels

* Tt bore the same naked aspect at the time of the battle, for the Roman consul Emilius Iprudendy
abstained from engeging the Carthagimans on account of the supenonty which their cavalry would
have upon such ground. SvySeachuevoc émvrécue aie Yukee brrac ra¢ mepil rémee.  Polyb. L. iii,
¢. 110.

+ Qui locus a forti Diomede est conditus olim.  Hor, Sat, v, L. 1.
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and founded a principality at Antioch in Syria, where he protected

the adventurous crusaders and re-cstablished the worship of the true
God.

E fondar Boemondo al nuovo rejg~
Suo d'Antiochia alti prineip) mirg

E legge imporre, ed introdur costume’
Ed ary, el culto di verace Nume.

This prince died and was buried at Cannosa in 1111.

During our perambulations we were joined by a very lively in«
telligent priest who with much good nature offered to be our cicerone.
Under his guidance we proceeded to the ancient metropolitan church
of St. Sabinus, said to have been founded in the Gth century, and
which has been preserved safe through the calamities of so many
ages. It is rich in marble and its roof is supported by six stupendous
columns of verde antique. Iu.a small area adjoining a church,
stands a beautiful mausoleum which once covered the ashes of
the accomplished Bohemond. It is built of marble in the form
of an octagonal cupola, inscribed with gothic rhymes which I
found too difficult to decypher, and adorned over the entrance
with sculpture n relief, representing an assemblage of  Christian
knights in the attitude of kuneceling before the Virgin. The virtues
of this brave hero could not protect his remains against the envy and
malice of a prince of Tarentum, who is said to have broken open the
tomb in the year 1461, and left it in that dilapidated state in which it
now appears.

From hence we descended into some vineyards below the town
to see one of the greatest curiosities in this part of Italy, which
had brven discovered about a yecar before our arrival, whilst some
workmen were excavaling a wine vault in the tufa-rock. In form-
ing the large chamber which gives light to some long subterra-
nean galleries, they accidentally burst into a superb sepulchre,
formed like an ancient Doric temple, with a fine angular roof, semi-
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pilasters cwt at the sides, and a regular entablature. The entrance,
which had been artificially closed, was on the opposite side to that
broken *open. ‘At one side of this mausoleum, upon the ground,
lay the armour of semeysancient hero, on several parts of which the
gilding is said to hd n plainly distinguishable ; -but the corpse
was totally decayes.

At one end ot the tomb stood three of the finest terra-cotta vases ever
yet brought to light from their funereal receptacles: the largest is be-
tween four and five feet in height, upon which the labours of Hercules
are beautifully pourtrayed: the next is three, and exhibits the adven-
tures of the Argonautic exhibition: the last is two; but all were found
filled with vases of smaller dimensions: at the other end of the tomb
were two pedestals, cut from the rock, on one of which stood a wild
boar, executed in a rough but spirited style, and on the other a dog very
similar in appearance to the English mastiff. No one had formed a
conjecture respecting the occupier of this superb sepulchre, which car-
ried back the imagination to such remote ages of antiquity. Its mag-
nificence might lead us to ascribe it even to the Homeric Diomede
himself, the founder of the city; and this opinion might perhaps re-
ceive some confirmation from the appearance of its ornaments. Dio-
mede was the son of Tydeus who was a conspicuous character at the
famous chase of the Calydonian boar; and on the coins discovered at
Arpi, the ancient Argyripa, founded also by Diomede, the figure of the
boar is represented: we learn moreover from Julius Pollux that the
people of Calydon themselves gave sepulchral honours to Aura the
bitch of Atalanta which was killed by the monster*. It is worthy also
of remark that the ornamental figures upon the vases relate to actions
which took place prior to the age of Diomede.

The priest who acted as our guide had purchased these beautiful
vases from the proprietor of the vault. But the fame of the discovery

®*Eidoboc 3 cde § Arahdyrnc sowr, Wipa rivoua, v & Kakvdbwog oic dricraver, 8 ¢ rdcvric
d"ﬂl Mﬂ»f‘ In'b. v.c 0.
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was soon epread abroad, and having reached the ears of the eourt, an
order was sent to bring them to the queen’s repository at Naples, whilst
ih purchaser and seller were both condemned in large fincs for eonceal-
ing akte property> A room in the royal palact was fitted ap ex pressly
fag the reception of these precious relics, a se re was constructed
exactly similar to that in which they were discovered, the armour and
vaseg,were placed in their relative positions, and the figures of the dog
and boar painted in high relief upon the walls.

From this tomb we returned into the city and were conducted to the
most respectable looking mansion in the plazza. As we were ascend-
ing the grand flight of marble steps which led to the first floor, Signore
Millar unfortunatcly made an observation respecting the cxcellence of
the hotel, which we took literally, and paturally enough concluded that
as it was inconvenient for the private family of our companion to re-
ceive us, that he would take us to a place of public entertainment. Un-
der this impression my friend and myself agreed that it would be right
in us to defray the expences of the feast, to which we invited our clerical
conductor as well as an improvisatore who had also been accidentally
introduced to us. Being met at the top of the staircase by thc master
of the house we passed him with a very slight notice of his cercinonious
bows and proceeded straitway into the saloon: there we unceremo-
niously threw off our coats on account of the heat, and baving or-
dered the children out of the apartment, who made too much noise for
a hot day, we lay reclined at full length upon the chairs till we reco-
vered from our fatigue. Mr. Parker then ordered the host to bring him
water, soap and towels, when the poor man readily obeyed and with
great pood nature held the basin whilst the other washed his hands and
face. He next had the mortification of hearing hopes expressed of a
special good dinner, and a particular request that he would preduce the
best wins in his cellar, with various other observations which guests are
i the habitef making when they wish to oblige a landlord, and act, as
it & called, for the good of the house. It ig surprising that our Italjian
friends did not stop us in this career, and I can ofily atcount for their
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silence by supposing that they thought such manners were to-
lerated in England. Yet when they saw us invite the master
of the house to sit down at his own table, where we took the chief
seats and did the honours of the feast, and most especially when
we ordered the imnvovisatore to commence operations and called
up some.-nerawt musicians into the room, I wonder how even
Italian urbanity and patience could have endured it. At length as
the time approached for our return to Barletta, I arose and quietly
beckoning the host out of the room, requested him privately to
make out his bill, which I was desirous to discharge. Never
shall I forget his expréssion of countenance at this proposal. With
his hair all standing on end, and with an inconceivable shrug of the
shoulders, he vehemently pronounced the word ¢ bill” several times, till
it seemed to stick in his throat and stop his utterance. A pause ensued,
and I endeavoured to explain myself, when the poor man assured me
that he bad never made a bill in all his life, and that he was too happy
at entertaining Englishmen in his house, if they would excuse his poor
accommodations. The idea of some mistake now flashed across my
mind; I requested to know whom I had the honour of addressing, and,
to my perfect horror, was answered, the Prefect of the city. Confu-
sion now tied up my tongue, for the excuse I had to offer seemed
almost as bad as the conduct of which he had so much reason to com-
plain: I therefore sent for Giovanni Millar, and having made him ex-
plain the origin of the mistake, I expressed in the strongest terms
my knowledge of the langnage would permit our sorrow for cone
duct which must have had the appearance of cxtreme brutality, but
which, if referred to the unfortunate cause, would I hope not appear
inconsistent. 'The worthy prefect accepted this apology as politely as
he had borne with our apparent rudeness, but still 1 never felt greater
relief than when we stepped into the,carriage and turned our backs
upon the walls of Cannosa.

On the evening after this adventure we set out for Naples ina

3B 2
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strange kind of vehicle, which answers to our mail in carrying letters to
and from the capital, but in form and convenience resembles much
more a poulterer’s cart. It is formed of wood, like a large square
box, painted, slung upon thick leathern straps which pass over two
rough axle-trees a foot each in diameter: it carries four inside and
two outside passengers, the postilion sitting upon‘ese.gfsthe wheel-
horses and directing the leaders with a long whip. Such is the mail-
coach system in Italy.

An occurrence had taken place connected with its very last journey
which threw all the country into alarm, and made every one advise us
to postpone our expedition, or even to proceed by sea to Naples. At
a celebrated pass in the Apcnnines, called the Ponte di Bovino, a large
corps of brigands, to the number of at least two hundred, concealed
behind the rocks, fired a volley upon the carriage, killed the horses
and postilion, burned all the letters, took out an unfortunate officer,
whom they shot on the spot, and carried away a still more unfortunate
female passenger to their haunts in the mountains. Mementos of this
outrage presented themselves to our eyes in the numerous musket-
balls which were at this time sticking in. the body of the machine;
but we judged it most expedient to proceed on our expedition imme-
diately after the commission of such an act, since it was not very
likely that it would be soon repeated. We were not a little amused
during the journey by the terrors of our Italian companions on this
subject, and when we arrived at the fatal pass, their reason seemed
to be quite overcome by their fears, which were not a little increased
by a terrific thunder-storm whose echoes were reverberated in the
grandest manner possible among the rocks and valleys. We staid at
the post-house two hours before the storm abated, during the whole of
which time we had to contend with the almost frantic demands of our
fellow-travellers to the condottope, that he would put eight horses to
the vehicle and proceed at full gallop through the defile, which is twelve
miles in length, affording scarcely room for two carriages to pass.
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It was in vain we urged the impossibility of avoiding musket-balls by
an increased velocity of motion, or the probability of attracting the
notice of banditti by the appearance of such extraordinary haste and
precaution : they still persisted in their vehement exclamations and
exhortations to the guard, who was about to yield, when we then
declared i~y gprn that we would not proceed in the manner pro-
posed, and threatened him with an information at the police-office on
our arrival at Naples.

This declaration of ours co-operating with the expectation of a
better fee from Englishmen than he was likely to obtain from his own
countrymen, determined the condottore to make no alteration in the
mode of convevance, and when the storm was abated we proceeded
through this terrific pass. In about half an hour we arrived at the spot
where the late attack had been made, and observed one of the horses
lying by the road-side, with its flesh already hulf stripped from the
carcass by birds of prey. As for the banditti, wesaw none of them
except a few wretches bound with cords, in custody of the peasants,
who, after this last outrage, had collected together in large bodies,
headed by their priests, dispersed the villains from their haunts, taken
several prisoners, and rescued the captive lady, much to the credit
of Italian g: 'lantry.

About mid-way in the pass we changed horses at a large solitary
post-house, where we observed several persons, both men and women,
dressed in very strange attire, and speaking a most extraordinary unin-
telligible dialect. Antonietti, who has a great facility in acquiring the
knowledge and sound of languages, soon discovered the Albanese to
be the root of this jargon, and upon inquiry we found that several
towns and villages, some of which we saw upon the opposite heights,
were chiefly peopled with Albanian colomsts who had prescrved their
customs and language in these wild mountains of Apuha.

The origin of their settlement is thus accounted for. A very strict
alhance apd mtimate friendship had always subsistcd between the
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great Scanderbeg and Alfonso King of Naples, the latter of whom
constantly assisted the Prince of Epirus with supplies of men and am-
munition in his contests against the Turks*. On the death of Alfonso
his son Ferdinand being driven by foreign and domestic enemies from
his capital, fled to Barletta, where he was in imminent danger from
the French armies which surrounded him. He was _delivered from
these perils and recovered his throne against his competitor John of
Anjou, chiefly through the valour of Scanderbeg, who brought over
the flower of the Epirotic forces to his assistance: in gratitude for
which services, the Neapolitan monard® gave to Scanderbeg, as the
old history of that prince expresses it, * inestimable treasures, horses
barbed, prounde and rich caparizons and such like presents fit for
knights and men of arms, of singular prise and estimation: also the
city of Trana and two other noble and strong places in Apulia; one of
the which was the Mount Gargan, commonly called Saint Angell,
where is seated the famous towne of Sypont, and the venerable church
consecrated to the honour of Saint Michaell upon the sea Adriaticke :
the other was Saint John de Ronde, all which places with their territo-
ries he granted unto Scanderbeg and his heires for ever: and he ratified
and confirmed his sayed gift and graunt by good and authenticall
writings and charters+.”

After the death of Scanderbeg and the conquest of Epirus by the
Turks, John Castriot, his son and successor, fled to Naples, where he
was most kindly received, whilst to his followers were assigned portions
of land in Calabria, with a freedom from taxes and other immunities.
To the time of Charles V. Albanian Greeks came and established
themselves in these provinces, where they still remain unmixed with
the natives, retaining the peculiar customs of their country, and in
some instances the rites of the Greek religion, though for the most
part they have been, by persuasion or compulsion, brought over to the

* Bee page 260 of this volume.
+ Hist. of Scanderbeg by Lavardin, translated into English. London, 1596,
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church of Rome. They are considered. a quiet industrious set of
people, addicted solely to agriculturat or pastoral pursuits, and paying
the most decided reverence to their priests.

Having passed safcly through this terrific defile, we had only one
more cause of alarm during the journey, which arose from the carriage
being nearly pitched down a precipice. I am surprised that the ex-
traordinary mode of driving adopted in this country does not lead to
such accidents more frequently. After having undergone exquisite tor-
tures in this detestable machine for two nights and the intervening day,
we were deposited on the second morning at Naples, scarcely able
to walk from the soreness of our limbs, having beea actually obliged
to tie tight bandages round our bodies to prevent a dislocation of
joints.

At Naples we remained ten days, which were delightfully spent in
excursions about its interesting coasts, in the ascent of its volcanic
mountain, and in visits to Herculaneum and Pompeii, those ancient
cities so curiously preserved to modern times by the very means which
appeared to be their destruction. I shall not however attempt to swell
my pages with a description of these scenes, since 1 am not conscious
of possessing any information that might elucidate, or powers of
language that nught adorn them, more than has been already done by
preceding travellers. At this time Murat and the sister of Buonaparte
were seated on the throne of Naples. As we did not think proper ta
be presented, we satisfied our curiosity by viewing these exalted per-
sonages, surrounded by their court, at high mass in the royal chapel.
The music was delightful; but it would be the height of inconsistency to
connect this ceremony with any sentiments of devotion: it appeured
more like a fashionable morning concert, where no attention was paid
to what was going forward, not even to the music: there were no
prayers, no participation even in outward ceremony; talking and
laugking seemed the order of the day, whilst all religious observances
fell to the vicarious service of the priests. King Joachim appeared to

2
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me, as he has been reprcsented by others, a coarse vulgar man, pos-
sessed of couragesand good nature; but his consort looked as if she
had been born a queen: two-sons who stood at their side resembled
the father more than the mother in personal appearance. We entered
very little into the society or public amusements of Naples, the short
time of our residence being fully occupied on subjects of much greater
interest. At length, having met with a very agreeable companion in
one of our own countrymen who was anxious to visit Florence, we left
the shores of Parthenope on a delightful evening in the latter end of
July. We put our servant into Mr. Synge’s carriage and took that
gentleman into our own, which was built upon a most commodious
plan, and happencd to be the identical vehicle which brought King
Joseph Buonaparte from Paris to Naples: we took it back to the very
confines of France; but if we had then known the value attached to
carriages of that royal house, we should probably have transported it
across the channel. We were more than two nights and a day in posting
to Rome, owing to accidents of various kinds : to one of these however
we were indebted in a singular manner for our preservation. At a post-
house between Capua and Mola, just as the postilions were bringing out
our horses, an Austrian courier, decked in as much gold Jace as a Nea-
politan duke, came up, and in an authoritative tonc ordered the animals
to be put to his own carriage : all remonstrance was in vain ; an officer
attached to government takes precedence of any other individual in
such cases, and we saw the gentleman depart whilst we were obliged
to wait full two hours until other horses could be procured. Scarcely
however had he proceeded two miles fiom the posthouse when he was
attacked by a gang of robbers on the road, pillaged of all his pro-
perty, and left half dead trom the wounds hereceived. On our arrival
at Rome we found the poor fellow in a most dangerous state and left
him so at our departure.

Having escaped this danger as well as the malaria of the Pontine
marshes, we arrived at sun-rise on the Alban Mount, and then first
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came in view of the Eternal City, that ¢ Sceptred Quecn,” and mistress of
the ancient world. Ina few more hours we passed over the Campagna,
ahOhted at the hotel in the Piazza di Spagna, and from thence procced-
ed instantly to St. Peter’s. Urgent business demanding the attendance
of Mr. Parker in England, we could give only four days to the inspec-
tion of this.interesting capital, the asylum of unfortunate greatness, the
refuge of dethroned power, whose mournful ruins casting a gloom over
the splendour of its modern edifices, strongly point out the vanity of all
human grandeur and sooth the bitterness of human calamity. “ Rome,”
says the elegant authoress of Coribne, “ Rome depuis long-temps est
lasile des exilés du monde; Rome elle méme n’est elle pas détronée!
son aspect console les rois depouillés comme elle.” Rome had only a
short time before our arrival recovered her venerable pontiff. It was no-
tified to us that in two days he intended to hold his first levee and we
determined to offer our congratulations to his Holiness upon so happy
an occasion. In the mean time we had the unexpected pleasure of meet-
ing with our old friend Mr. Fiott Lee, who like the wandering Ulysses
had not yet arrived at his native isle; in the company of that gentleman
we visited the objects of greatest interest, and laboured so well in our
vocation that I have no doubt we saw as much in four days as some
persons have seen in as many weeks. The splendour of modern Rome
triumphs over the interest cxcited by its ancient ruins ; at least this was
the case with us, for we spent more than half our time within the walls
of St. Peter’s and the Vatican.

On the fourth and last morning of our sojourn we were introduced,
or rather we introduced ourselves to the Pope on the first court-day, as
1 before observed, which the holy Father had appointed since his return.,
Having put four black horses to our carriage and taken a whole train
of lacqueys into our service, we proceeded to the pontifical palace on
Monte Cavallo, were saluted by the old Swiss guards, and advanced
into the grea hall. This and the whole suite of apartments were filled
with cardinals, archbishops, bishops, and priests of all degrees, dressed
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i their most splendid robes, but all in confusion. No one seemed to
know his place and station, or the business for which he came; but alt
were running about from room to room and treading upon each other’s.
heels.

Mr. Fagan, latc English consul, had given his Iloliness notice of
our intended introduction, but by reason of a sudden illaess was unable
to present us. Mr. Fiott Lee having already had a private audience
did not accompany us, so that we set out upon this adventure alone
and unattended. 'The crowd of clerical courtiers all stared at us on
our entrance with a certain air of astonishment, but as they frecly
gave way, we marched without interruption te the door of the pre-
sence chamber, where a considerable namber of the highest dignita-
ries were assembled: here we ‘were stopped, until a young page, in a
dress more like that of a girl than a bey, inforined his Holiness of our
arrival. In a short time the door opened; we entered and reverently
saluted the Sovereign Pontiff, who was seated, in very plain attire,
upon a lofty scat within a raised gallery. His Holiness, with
great condescension, came down the steps, took us all affectionately
by the hand and gave us his blessing in the most gentle, pious, unaf~
fected manncr possible: after this he entered into familiar conversa-
tion, standing with us on the floor of the apartment and holding my
band, as the chief spokesman, clasped between his own. After we
had expressed our cordial semtiments of congratalation upon his
happy return, and had listened with no small degree of pride
to the unfeigned expressions of gratitude which this venerable and
dignified personage bestowed upon our country, to whose exertions
under Providence he was pleased to attribute that return, we talked
for a long time upon general subjects, but especially upon our travels,
in which the Pope appeared to take considerable interest. He asked
many questions concerning the state of Turkey and the modern
Greeks, as well as the splendid ruins of Athens; but he inquired

more particularly about Spain and the events which we had wits
3
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nessed in that quarter of the world. Mr. Synge having been engaged in
several Spanish campaigns as honorary aide-de-camp to General Pack,
and having but recently quitted thc country, was enabied to gra-
tify his Holiness with many circumstantial and inteicsting details. The
whole of our conference occupied more than half an hour, during which
time the Pope continued to stand, expressing himself in a mild un-
assuming manner, not merely asking questions and receiving answers,
but encouraging us to enter with ease and freedom into a mutual
communication of ideas. At our departure his Holiness again gave us
his blessing, and it was not without sentiments of sincere respect that
we left this amiable man, apparently as lttle elated by rcturning
prosperity as he had been depressed by unmerited calamity.

After this audience we had an interview with Cardinal Paca, who
had been appointed pro-secretary of state i the absence of Gonsalvi.
The manners of the minister were different from those of the pontiff,
the one being characterised by all the elegance and casc of the complete
man of the world, whilst the other was principally remarkable for his
air of primitive simplicity. After this visit we proceceded to contem-
plate the superb horses of Phidias and Praxiteles upon Monte Cavallo;
from whence we adjourned to inspect the papal stud, where Mr. Par-
ker set the whole stable in a roar of laughter, by asking to see the
Pope’s favourite hunter: the chief groom, however, conducted the
inquirer to a fine white mule, called Il santo Mulo, upon which the
holy Father rides in solemmn processions. From hence we returned to
our hotel, visited Saint Peter’s for the last time in the cvening, and next
morning bid adicu to Rome.

We took what is called the upper road to Florence, for the purpose
of visiting the magniticent fall of the Velino near T'erni, which, hke
most waterfalls, greatly disappoints curiosity. We were however amply
recompenscd by the exquisite scencry around Perugia and that beautiful

luxuriant valley,
Qua formosa suo Chtumnus flumina luco

Integit et miveos abluit andaboves,

3c?
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Our classical enthusiasm was soon afterwards excited in a still stronger
degree by the Lake of Thrasymene, and at Arezzo every chord of
sympathy vibrated at the recollection of the tender Petrarch. In
this latter place we arrived at the close of a lovely evening: the
town itself possesses no interest besides that which is connected with
the fame of its poet, yet we fully expected that we should have been
obliged to spend the night within its walls, because the post-master posi-
tively rcfused to give us horses ; and that for a reason which the reader
would not easily guess. The banditti upon the road forsooth were so
numerous that he expected they would be shot! Our safety never once
entered into his contemplation : the lives of heretics were of little con-
sequence : but thuse of horses were very valuable—to their master. As
our plans however were decided for travelling day and night, we resolved
not to spare his cattle : accordingly we repaired, as we had occasion to
do in many instances, to the prefect of the city and procured an im-
press-warrant for the horses with which we immediately departed.
Luckily for the post-master, and possibly for ourselves, we were soon
overtaken by an Austrian patrele and convoyed through the most

dangerous part of the road, after which we arrived without any aeci-
dent at I'lorence.

Here we intended to stay only two days, but were detained a third,
by a misfortune which occurred to Mr. Parker, from whom a packet
was stolen containing a small but exquisite collection of medals and
gems which he had made during his Grecian tour. Luckily we remem-
bered the impressions and legends of these antiques so well that we
were able to write out two tolerably complete lists, one of which we
left at ihe office of Justice and the other with Signere Sanbellino, the
master of the hotel Nouvelle York, whose exertions in their recovery
were unremitting and successful : they were purloined by a Jew who
came into the room to drive a bargain with ‘Antonietti, and I mention
this circumstance for the sake of putting travellers on their guard
against personages of that description. Here we parted with great re<
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gret from our companion and proceeded over the Apennines, through
Bologna, Parma, Piacenza, and Alessandria, to the capital of Pied-
monte. In this beautitul city we remained two days and then com-
menced our passage over the Alps by the grand road of Mount
Cenis. All the mountains which we had hitherto beheld sunk when
compared in magnitude with the Alpine barrier of Italy; but the
features even of this did nol appear more striking or picturesque
than those of the fine Albanian chains which we had lately quitted.
On the road and indeed throughout the whole of northern Italy, we
had a series of escapes which now appear almost miraculous. Nearly
at every step of this route we met the disbanded soldicrs of Buona-
parte’s ariuies, sometimes single, sometimes in small companies, and at
other times in very large bodies. Accustomed as these men had been
for so many years to the most bloody deeds and the most licentious
rapine, we have great reason to bless Providence for our safety.

‘Lhe next resting place was Lyons, where Mr. Parker, who had
omitted to lock his bed-room door, was again robbed in the night, as
wcll as Antonictti, who lost a gold repeater. Here we heard French-
men claim the victory at Thoulouse, and saw the bankers’ counting-
houscs full of English guineas. From Lyons we traversed the dull
monotonous plains of Burgundy and Champagne, without any inter-
mission, till we arrived in Paris. Even there we staid but one day
to take a transient view of the glorics of the Louvre, and then set out
for Calais, where we arrived in safety, and feasted our eyes with
a distant prospect of our native shores. Upon those shores we landed
next day, and regretted no more the brilliant sun of Greece, her
purple vineyards, and her myrtle groves: for there is a secrct charm
in the name of our Country which depends not upon external asso-
ciations, upon the magnificence of mountain scenery, or the fertility of
verdant plains: this amidst the venerable ruins of antiquity or the
wild grandeur of an untrodden soil, this brings us back in thought, and
chains down our souls to that land where we first awoke to human
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sympathies, first heard the accents of benevolence, and experienced the
endearments of parental love; where intellectual light first dawned
upon our minds, to teach us the advantages of social union and the
real blessings of comstitutional liberty; where we first raised our hearts
in gratitude to the Giver of all good and joined in the public worship
of our Creator. There the glory of our ancestors reposes, and there
we hope that we ourselves shall sink to rest.
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VERSES ON THE HAN OF VALIARE.

i

Zrixoe wept rav lwyt Td ydwe Bakapé dp\ee

mpog rovg idaxogivg oxorwuéveg Dapdicuirag.

Mavrore rpéxe 6 Kaipde woré cev Hovydie
Ta mpaypara ra koopwa syAyopa réAhade
El¢ pzpurm:rc molAuic popaiy Giper TRV :'yruxicv
K' eic dAhovc ro évavrov peyakny dvarvyiay
Elya éyd mpwrirepa rdwg mépraw dvocypévas
M ropa o évdvrioy rarg PAinw epaiopiva
Ei¢ Ohec fipovy mpéSupoc, "va rovg ebxaperiow
Awaféraig i émilotmove, pliTwe s tirirfiow.
"AMNN' Gray #ASeray facic Mo pall ‘va 'pfijre,
Mag; w ki ri évaleray, povor 'va carowdre
Té mépracpuov éxkeigeray, kit ryv pokeviay
‘Tt frov; ki woe Eywey; Epacelc anopiay.

A'moxplvoyras ol exorwuivar eig o Bakinps
ro yive
*ANgracag phe Hpepe xeple 0 Sppdpac
'Na ‘répp riv ikdlxnow b T@ opdAparapac
'O péyag re xie ppévipog &xo rove Srivpddec
"Avrig dwov érpéuale Peideg kae waoddeg
“Oweuog 'va grally ele durdy, duduwg Ty madeba
Kau pe dovgéxe xde owa$t yAjyopa rév povebed,
VOL. II.

VERSI Greco-volgari sulli stessi (Gardikioti)
il Chan (Osteria) di Valiaré parla ai seicento
occisi Gardilioti.

Sesmere il tempo corre e mai non si arresta

E presto cambia gli affari del mondo,

Ad altri spesso fortuna arreca

E ad altri 'opposto, wiserie grandi.

Le porte aperte 10 avevo prima,

Non pit adesso, ma barricate le vedo.

Ognun aggradir sempre io era pronto,

Passanti ed alggi, sperando di farmi felice.

Ma quando voi veniste ad entrare in folla

E come? e qual disgrazia? per alloggiare soltanto

Cluudeste le mie porte e I' ospitalitd insieme

Cosa e come questo fii? io ignoro affato.

Rispondono i Occisi.

Il Visir Alipascia ci mend a nostro uiilgrado

Per tirar vendetta delle nostre offese.

Quel grande e saggio sopra i Visiri,

Quel che terror gia fi di Piacii o di B

Giustamente egli punisce ¢hi reo dinangi & |u applife;

O con fucile, ogm spada ad wm momento 'oecide
Sp
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'Opridxe Movrloxsadricoy "motog Séhet ‘va xakdr{]
"Avrde va fvac BéBaiog Tdy Siovy Jéhec xbop
'Omérav & "AMwacag Froy pucpd maiddie

"OMat Hpeic erpébapey eic 10 Aapmpdy 'Ovrlax
"Or" dppavég dwbpewvey dn’ riv duroi raripa.
Adv Tuyxey XNoy adedgov pd pévoy iy pnripa”
Mfyaper "va riv xopwpey pé rlppara 'c 10 Xépe
Kadu durdg dg érernieiog Emijpe Td xapmépe

Kde BAémovrac wc épuye xrvmovoauey ra sida
'S ) Kapywayny rfiyapey rob kdapey rd omiria
Kae an’ éxiwoy Tov xapov elvar mevilvra ypdvor
Kaw xdpvee mijy &vrapofSnyt ripa iy Tekebver
Ada riro phc Eoxdrwoer épdg 0@ ¢ rd Y
“Owov &vrde & ¢pdvog pac péc’ rov Sovwidw 'va mévp
Tovg mparove xaw peyalsgpag’c ra Idvvwva réc pépre
Tovg tréhver mépa 'g 70 ¥nol ebSvg kar rove poveber
Kac oxdpmeee rdcc papdidicg, eic dAuc rove Kalddee
Néag re kiu yepdvriooats wawdla Te ki voppades
Kar mwarplda riy dvorvyii avamoda yvplle

"Evyake ra Sepéha SAqgy iy dgavile

'Empéorale wavrorwva xavéwe ) karowhoy

"Ne pelvy Erae Epnpoc &deig 'va pijv miv krioy

T Bolrle dwov kbpapey dwalwg Ty pnpubve

Ay’ ervar dixawog moAy ki 0 dyramhepdver
“Opuwg tav ' 76 Evdokor kde wakawy xuauére
*Erdiro "wov gob Aéyouer 'va 1o :XF“ duayére

"Na ovgflovAedpe maorpicd ‘va didpe 76 yapmipe
'Omov '¢ 16 rldre 10 Napmpdy 'va uiy ggebeovy xép
Zupfoiheve pt soxasuiy Soovg édd Srafalvouy
"Na o kppbkovy xdi dvroi bzov xde &v mpyalvovy
Awd "va p) xéSovy kdi dvrol rd Sva duric rhga
'‘Oxov pac oxérooey ebSug ele play Spay

Ka%dc more v éradar xdt Xopuofirar 'siwvot

"Na rovg exoréoovy wpéorale xavelp Pu pi 'wopelvn.

"Ex pépoug rob vweprdrov Belipn 'AMfwraca
mpdg rovg yerdvovg rov.

"Eye Belip 'AMiwacac imdray ebdvphpar

Abrdy rov piyay exorwpd¥ tararolid Avroipac
1oy wapipowy kaxdy worépov *Jiy 76 Sikw

A riiro vovg ytirévug pov Sheg ol wapayyile

E chiunque la casa di Mutzochuso offenda
Sicuro egli sia che perderd la vita

Noi, mentre Alipascia era un piccolo fanciullo
Tutti corremmo coatro la sua splendida casa
Perche, morto il pudre, Orfano egli rimase

E non aveva fratello, se non sola la madre:
Noi andammo tagliarlo, colle armi in mano
Ma lui accorto ne prese avviso

E noi scapper lo vedendo ci battemmo il petto;
A Karghiani andammo, ed ivi gli abrucciammo le case,
E da quel tempo ormai cinquant’ anni sono

_ E ne fa la ricompensa adesso,

Onde ci massacrd in quest’ Osteria

Affinche nostra strage tutto 'l mondo pervada.
A Giennina indi porta i nostri capi e grandi
All’ isola opposta gli manda, e fa occiderli presto
E le famiglie disparge per tutti i distrett:
Donne Giovani e Vecchie, donzelle e fanciulli
E passopra mette la patria infelice

Ne scava i fundamenti e tutta la rade:

Ordine diede che niuno vi possa mai abitare;
Che sia un deserto, e nissun fabricar la ardisca
Per il nostro delitto &, che lui con ragion la divasta
Perché egli & giusto assai, e lo ripaga

Ma tu per quell antico e glorioso servigio
Tieni in pegno queste nostre parole

Da consiglj chiari, di sempre avvisi

Che contro la splendida casa nissuno insorga
Ed avverti da senno tutti i passanti

Dichiarar Jo a tutti quei, che passano mai

Per non aver soffrire quanto noi adesso,

Che Ali ¢i diede morte subito in un istante,

E quanto anche i Chormoviti, quelli gia noti
Ch’ occisi fossero volle, e vivo nissun restasse.

Da parte del eccellentissimo Vezir Alipascia ai suoi
Vicini.
Io Alipascia Vizir quando mi viene in mente
Questo gran massacro m’ affligo molto

E di un tal gussto non avrd pid mai desio
Ed @ percid che rpccomando a tutti i vicini miei
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Tov whéoy ré "Orldkipov 'va ph kaxd moheovy
ANAd 'va iwordoowrral did 'va évroxfioouy
Kai boot pavoiy driioor xal 'va radyamijosy
"Avrol 'va fjvar féBair mohAd kakd 'va {Haovy
Ei¢ rove xMovg dwdexa mpde rove tfarooiug
"Eywe roire rd xaxdy eic &vrove rove d3Nlve
Ei¢ dexanévre roi Maprls, Tlapaoxeviy fpépay

To dehewdy dvrov xovda frov wpdg mjv iomépay,

Che non molestino pit la mia propria casa

Ma che ne sian soggetti #e vagliono esser felici

E quei che obbedienti vedransi, ed affezionati ad essa
Sian certi che molto felice passeranno la vita

Nel mille e dodici con seicento wsieme,

Tal strage avvenne a questi infelici

Nei quindici di Marzo, Venerdi era il giorno

Verso occidente inclinava il sole, s’avvicinava la sera,

Spiegazione di pochi termini turchi che
Occorrono in questa inscrizione,

'Oraxe ovvero 'Ovr{dx.] Proprinmente significa il cammino, quel luogo della casa dove si fa il fuoco: si
prende perd per dinotar tutta la casa o famiglia di Grandi in Turchia.
Movr{oxovedrwor.] Cioé di Mutzo-Chuso il quale era I avolo di Alipascia per qual nome si conosce tra gli

Albanesi la sua famiglia.
Xapmép.] Notizia, avviso,

Aovved ovvero vrovvywa.] Parola Araba, significa I' universo, ed il mondo.
Ka{aéec.] Kalac Cazd, in Turchia si chiama un distretto di qualque provincia grande.

Zoir{e.] Delitto, fallo.
Xovepére,] Servizio,
'Apavir.] Pegno.



No. II.

[As it has now become a custom to give a Specimen of the Romaic Language,
or Modern Greek, in the Appendix to Grecian Travels, 1 here present the
reader with a Translation of Lord Wellington's Dispatch on the Battle of
Waterloo, extracted from an Ionian Gazette, published at Corfu.]

AOOYNINI-ZTPEET.

O Tiwuwrarog Mayyiépog Eppixoe Tlepoii igpBassy éxBéic wpoc vo iforépac, gépwy Eva EE Oppuxiov
Ypappa rob Apyisparfiyov Aovkoc ObéMwvyroy, Irméwe éx Toi Tayparog rob Txdprep, mpoc rov Kéunra
Baflovps, mpiror iE Amoppfirwy riic Ewwparelag tiic A. M. elc rd éml ra mpaypara rob mohéuov Eémara-
rovy Oggloy. 10 dvriypagor Nowmov roirov elvar ro axohovfloy.

Ouarephooy, 19 Iovviov, 1815.

Md\épé! A¢' of & Bovambprec ovvfifipoioe 7o 1. 2. 8. 4. xai 6. gdpa rob I'alwov Erpareiparog,
v Abroxparopiiy ¢povpar, kai dhov 76 irmwor rov exeddy, émavw tic Ty xBny Tob wor: Ldpflpa,
val dva pégov roi Iorapoi rodrov xal roi Mdla, &mé rac 10 roi rpixovroc wg rac 14, rac 15 mpoc
ra Enpepdpara émpoxdpnoe kal écrimoe rac rorosaslag rav Hpoboawy eig o Tobiy kai AéBerl rag émi
rov wor: ZapBpav.

Eyd €lafor miv €idnowy rabryy rac 15 wpdc 70 tomépac, xai éddpisa duéocwe T sparebpara va
érowpactiso. mpoc Exspareiay. AN’ ebfic dwoi fixovoa, dre i) dAnbic {godoc Tov éxOpoi SievBivero mpog
16 Zaghepod, éyd édidpioa ra sparebpardpac vi kombiiod kari ra dpsepd 1 & éxBpde Aaumdv v Hpuépay
écelvny édlwle rovc Tipalaaoug dnd rac oxbag roi wor: Zéufpa, al & Srparnyoc Zéifer, b ric wdnyoioe
ré ewpara, bea mpbrepoy ebpioxovra eic ro Zaphepod, dmerpaflixbn wpdc ré BAéovpouc. O ZErpardpyne
Bhovoesp toivale 1o sphrevpa elg ¥v brave e o nopﬂpf’, ixwv rd ywpla rov Ay: Apdyd xal ro
Awii drivavr riic romrovaciag rov.

O £xBpdc iEnkoroiBner riy icepliveiay rov wpdp r0v Spbuov rov dwd vé Taphepod wpsr =iy Bpov-
EE\Apy, xal d 1oy dowépag r&v 15 ixrbamoe ulay extipay Tob orparebparog riv Karw-Xepay, g dmola
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donyeiro dnd rdy Iplyyira rob Bépap, xal Firov sparowedevpévn elg 10 ®pdove, xai riv frdy-
kage vd Yroxwpioy mpdc Eva umosarwdy xelpevoy indwvw eic v idov abrdy Jpopov, xal xalvdpevoy
Kovdrpe Bpdg.

O Tpiyxy rov Opavd évedvvdpwoey dpéowe miv omelpav tabrmy pi plav &Ny éx rije i8iac
déhayyoe,  6wola dlyyeiro dxd rév Erparnydy Hépmovker, xal iy aiyijy ¢ wput abry Fhafev oniow
#va pipog Tiic romobeaiag omob Exagev, eig Tpbmov Ort karnopakiebn wéAw % dvramékpioc 5 S rob
Spbpov riic NefSéXhne mpoc miv BpovEiAAny, pé rijv Towosaclav roii Erpardpyov Bhoiooep,

£¢ rdaov iyl SwctBuvoy Bhov 16 sparevpa wpoc 10 Kovarpe-Bpae, xal § wéuwry gpakayyapyia # vmo
rijv 63nyiav roi Avrisparfiyov Tép Owpic Tixrov épBacey ixel mepl rac dbw dpac xal peody rijc Ypépac
éxelvne, dxohotBuwe Egbame T sparwrcdy ocopa rob Aovkoc Tob Bpovvefix, xal per’ abrd, ro émiBdAdov
rpununrﬁv FEPOC T Nawn‘oﬁfa-‘.

Eig 70 peraly roire & éxfpic &pxtos va xrvr§ rov lpiyyma Blovooep pé Shag rov rac dvvéper,
éaipovpévuy Toi mpwrov wal roi Jevrépov cwparog, xal Evde elparog irmot Ywd v ddnylay roi Kuplov
Zrparnyov Ké\Aeppav, pé ra omoia ixrumnoe miv Ewipy pag romobeatay riv éml rov Kovarpe-Bpac.

Té NMpovoowdy Erparevpa édavbévreves miv Torosaolur rov ué riy ovvilnrov dvéplav xal sabepérara,
évavriov uic fuvapewg sparevpdrwy aovysplree peyalyrépac, imedn v elye ¢pOdon axdpu Exel
obre 10 réraprov sparwerwéy rov sdpa, o Yrd miy 68nylay rob Erparnyos BovAdg, oire Lyl fumopoiica vit
76 Bonbhow, xabic 1o érebupotoa, émedy o ixOpos éxrumoiioey &y rabrg xal tué rov idov, kal Ereedn Td
sparebpardpoy, kal pd\isa o irmikdy, deav owob Empeme va xdpovy Epopov mokvw, &év elxov axip
¢0don. Hpueic Nowwoy Qiermphoapey dmapafBiasov riy romobeoiav pac, dmexpoboapey Ghorelae, xal
drelelbaper paralag Ghag rac mpooflohig Tob ExOpob, Goac Exape xaff Hpav &k va THY kupebop.
AN’ abric péic ixrimpeey i Sevrépov pé fva woludpilBpoy v rabrg inmwdy kal welindy, vrosnpilopeva
dmo piay peydAny rai tryupay Apnhhupluv. Abrog :wupt woANdc E(}u’rﬁon: p.z 70 irTidy Tov évavrior
7ol welioi pac, dAN' drespovelinoay dhae fic i owiow pé iy whéor drapmrov sabepiryra. To B. A.
Y, o Hpiycnp tov Updvs, ¢ Avdf 1uv6 Bpowseflle, 8 Avriorpdrpyor Zép Ouwpdc Ilivrwy, 6 Mayywp
Erparnyoc Zép 1. Képnr, & Bép A, Ildk, oirwec ebpélinoar eic miv pdyny rabrae doug riy dpyav riic
kaf’ fpav épbdov rob ExBpoi, édeixBnoay vmepfalhévrwe Bavpdaio, vabuc mpomére kel & Avrierpdryyop
Kdpohog Bap: Alrey, 6 Mayywp Zrparnyic Zép T OdMep, 6 Awrworpdrnyoc Ko, kal 6 Méyytop
Erpargyoc Mdurhavd, «al ¢ Bijyy, kal daov eEhaflev Ekasoc abrav pépoc eic Ty pdynr. Td sparebpara
rii¢ miprrne pakayyapyiac kai éxetva 705 BpovwoBix émohéunoay did moXNiy dpay kat pé wolhiy liow,
kal épépbnoay dvipeérara. By bpwe mpérer va dvagépw é00 puric xat xar' éoxiv rd rdypara 28,
42, 79, kal 92, kai riy 'Erravoctapyiay rav AvoPepélwy.

O d¢ édwdguag xapls Eywe peydhog, kabig f B. oag, Oihet 107 dmwd rov mepihewdévra vardhoyoy,
dA\d wpo wayrég &ANov £yl wpémet vl ovykhduow rar’ eEoxnv 16 Y. Tov, oy Naknvirarov Aoika rob Bpo-
vraflix, 6 dmolog Egovetly payduevoc fpwikic émi rijc Kegadije rdv Erparevpdruy Tov,

Merd ravra 6 Srpardpync Bloiiooep, u' Shov imob elye diapvhdtn drapaBiasoy riy g rd Zopfpi¢
rowobealay rov, ebpéln fpwe rémav ddiwvarog dwo miv absnpéryra riic pdyne, eic Tiiv dmolay elyer éufi,
xal réoov wepioodrepoy, imedn) dév elxer dropt ¢Odan éxei ro réraprov capd rov, dee Omob drepdowge va
mox@phoy, kal vd ouvdly 1o Irpdrevpd rov eic Ev érdve e 1o ObdBpec.  Adrog Nowwow riv vikra
Espdrevoe wpdg Exelvo 10 pépog Usepov dwé rijv pdyny.
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To xivnpa roiro vob wpopinBévrog Erpardpyov pé dvdyxase vd rdpw xal dyd rd idov klynpa, xal did
rasro érpaBixtyy dwd ro tmosarwdy rov Kovdrpe-Bpdc dxdvm el 70 Devimme, xai dn’ Exei émdvw eig vd
Ovarephéoy rd¢ 17 rg mpwi wepi rdg 10 gpac.

0 ixbpoc d&v H0éhnae wat ¥rixopiabfi wavredde did wvd waradibly rov Zrpardpyny Blovaoep,
dA\\d pdhira pla veeropvhacy, riv érolav éreppa mpc 6 Zopfipép Tiv abydv, elpe rd wdvra v
hovxlg, xal ol xardoxomor rov éxbpov &werpafilovro, Soov wepiwabrepov Empuywpoioer vvkropu-
Aakf) pov.

Abrdg xpic robrowc dév Empoamdbioe pfire va !mxlf;q; v elg vd driow ixepareiny pag, p'dhoy dmop
Eylvero airn xara Tijv Gpav rov peanpepiov, dAAAd xurediwce pdroy ro irmiedy 10 Y70 v Gdnyiar rob
Kopnroc Qikfpioye pé mohv whijdoc immedy, vé froiov elxe ro rpaf3iy dro dekiby rov Képuc.

Toiro dwrey airiay mpoc rov Kopnra rov Ov{fpdye va épopuhoy pé ré mparor Tdypa rilc ppovpic
o ixTkod owparog, év ¢ 1o éxlipudy irmudy dpunaey dmd o xwpiov rob evdrme: eic tiv mepisacy
rairny dporéyneey §) E. tou, bre frov sig 76 dspov eyapisnuévoe dmo 1o ouverdy gépotpor rov Taypa-
TOC TOUTOU.

H Géaw, miy dmoiav éyd raréhafov dmévavre roi Ovarephdov, éxdhvare rov Bae\wir fpdpov rob
Taphepoa mpoc Ty Nefilhny, xai ro pév debidv ro¢ pépoc Echive wpoc Eva Kpyuvor wAnaiov Tou Mepk-
Bpaive, 76 imoioy frov xvprevuévor: 16 8¢ apisepdy rag Eerervero mpoc Eva Adgov breparwBer Tob Xwpiov
Tep-Aa-Xane, 6 dmoiov frov xat abro rupopoiwe cupevpévar.

Amévavre roi Sekwoi kévTpov, xai wAnowoy TOU Epci,(mu rijc NeféAhne, npeic Emdoaper To oomiToy Kal
ré mepeBéhaoy Obyovudvr, ré Gmoiov fdtavévreve Ty émspogiy roi wAaylov pépove rov idiov albrob,
Kal ameévavre rob Gpisepot kévrpov émaoapey 0 Umosurwor Tob Xan-Zaivre. Exdafopev Aourov
avramikpiow TAneiov rob apesspovpac pé tov Erpardpxny [piyywra Bleimaep ami ro Obaflpec Sia
peoov Toi Xéee: wal 6 Srpardpyne abroc pol elyer imooxeady, dviows xai fidehe pag krvmfon o exlpoc,
va pé fontnen pé iva xai pi wepioabrepa shpara, cara Ty xpsiav.

O & éxBpoc ouvhfipotor 16 spdrevpd rov. émponpires 1ov 1pu oY swparor (ré omolov elye mépby &ud
v mapaguhdrry 4 aojpara rov Lrparapyov Bhoioaep) érdvw eic pEpKove Nopoue aurielepfvove Tov
&va pé rév dAhov drévavrt Ypav, vard Ty vokra riv peralv rav 17 kai 18: édev dpyxnoe wepi rag, 10
dpac piay paviedn mposBoliy évavriov rijc Bégede pac Tijc €mi Tob Ovyovpovr. Eyd éxparovaa tin Oémey
ixelvqy pi Eva pégoc riic ameipac rd@v ppovpav, drc wdnyeiro dmd rov Erparnyiv Biwy, ¢ Tic drov
srparomedevuévoe bmialey riy abrijc Géaewc: W omelpu adry Sevlorln péxp: Tvde dmd rov Avrexlhiapyov
MaydovaAd, xai imeira dwo rov Xiklapyoy Xdue. Aapfbve dpwe v ebxaplenow va odc rpoaldiow,
ére § Oéac abry Swrnphfy Shny ixeivny Ty Hudpav pé Ty peyaknrépay ovveow dxo ri dyvdpein raira
sparebpara, p’ Shoy émov whpara wolvapifua roi éxlpod émexewplofineav Cig xal moAdsic va Ty
Kyplebpwowy.

H mpocflor) Suwe abry rob Exlpol xara roi defiot pépove roi kévrpov pac édavlevrebers év ravrg
val dwo ravewlac ddiaxdwowg fvavriov Shov roi wslwot pag, 16 dwoioy Jrov diwpiepdvoy va Savlev-
revly dwd rig dAderalrfhovc épddove you iwmikoy ki rov welwow rou exlpoi, wore pev dvepivuey dpov
€i¢ rac wpesflodac radrag woré 8¢ xal ywptopirwy. OBev 6 éxbpoe Exvpievaey eic play dmd rde épdlove
ravrac ré imeovarudy rov Xéy-Balvee, émeid cal vd pépoc rijc éagpic érravooiapyiar Toi Aeyedroc,
10 dwoiov rijy éxuplevey, elxe TeAaibop GAa ra rohspwa dvayaic rov, xal dweedr o déxfipdc elxe Sraxtyp
iy pémy dyvranéepiow rv peraky rilc Géoewe radrye, xal roi Erparciparés pac.
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O ixBpic Exrdmnoey dAAeralMihwe 10 wedindy pac pe 76 irmidy rov, dAN ai mpooJodai nvrat éoraln-
cay dmpaxror Kai parawae, rai ilwkay aopmilv vi kdpy 70 inmiévpac Gagipove Edifovs, eic pay amd
rac dmolag 4 oweipa roi Aopd E. Boppepaer 3 muvrdlepivn &no rac swparoppovpin, ral &mo rac gpovpic
rac Pacdwag, wai amo ro wparoy Taypa rav ¢povpay Tov épaybvwr, feeiylin el 1o dnpov arépela,
rabisg wpoc rovrow kul éxelvy Tob Mayywp Erparnyo Zép . MldvaopPn, pé 76 va iriipe woAhove aixpa-
Adrove xal Eva Aerov. Ta asvmrijpara ravra fyivovro ovvexij xal &AdewéAAnda fwe rae T dpac Tie
éamipag, dmiray o éxbpoc épwpunoe kal fHpov ameyvwauevee pe T0 irmkdy val pi o welwoy rov, oo
mplipeva vai awd Ty déwromoy pwriay Tij¢ Aprilhwpiac Tov, fua vt uuanh] T6 dpiorepbyvpac kivrpor,
70 wAnoioy Tob vroerarwoei rov Xdne-Baivr. AXN 4 bpuh rov alrn borepoy dwo play sparepay oup-
whos)y, drovariary paraia.  OBer imedy iyo elcov, ri i Zrarevpara rob éxBpod awerpaf3iovro dmd
v mposPoliy rabryy pe peyakwrdrny drakiav, kai 6re 76 Srparevpa toi Lrparnyov Bovhdig, ré dmaiov
éoTpareve (& rijc ocov Tou Evmepuovr mpig v [MAaveevopr kal wpic rov Témoy rov kakovueror BeAAe
dA\avae, dpyile va évepyil, ral i) pwrie rév kavoviwy Tov frov 6y drivavre rav cgbaipay pov kal
tredyy ¢ Opiyen) Blovgoep p elye mpogbdon 6 1dog mposwmindic pe iva oGpa Tob orparsipards Tov Kard
76 dpiorepby pépoc THe weGwije gepdc pag wAnaloy Tov Noeg, EyG dmegamion Tote ¥a KTV mHOw TOY
ixBpiv, ral iCiépeaa mapevbic va mpoxwphay Eov T8 wefidy, bmoornploperoy xai dmd To irmudy kal
dmd oy Apridhepiar. 1L mpoafoh) abry ebwdify xai ebloxipnoe xal’ Eharng ré pépn. O éxBpde
Aotmoy karpraysaelly va maparian Tip éni reve Ndgoug romooTasiay rov, érpimn eie puyny perd peyiorne
dratiac, cal d¢noe, cabic éyw Hjumopoioa va karaiafw, ixardy Tevijrra Kavévea pe dharove ra yperadd-
peva, Ta omoia treooy eic Ty ovaiay pac.  Eyae Eknxorovfnoa va varadionw Tov ixBpiv wavny dpav
pera mpy Sbouy Tov \iov, val pdvoy iravea perd roiro dmo Tob v réy rarabiubkw, fxedy) dmybinear ra
Irparedparapov, Tie droia elyoy mokepioy i 12 dpac dhokMjpove kara quvixetay, wal irediy auvaray-
ity eig rév tov cpopor pe o1 Zrpardpyny Blovaoep, xai pe iefaiwaey, ire thv daropasian viu
caradualp riv Fxploy ka Sxny delvgy T vikra: Gev pol Frepber abde  mfjuepoy miy avyy Ty
fidnow, 8re fmijpev 60 Kavovid € TE Al unpui vpenie ppwepi, kal Slagopovs Amookevac Kai wpaypara rob
Bovamdpre.

Tixw onomov va mpexwpliow afipepoy Ty abyiy wpoc iy NeféAAqy, xal vi wij wavow ra ToOAEpkd oV
Kofpara.

H E. sac mpéwe viv onpewoy, ort péa paxn Tooov agolpi kul meopar@ine éiv fumopovoe vt ovpfdj,
pre v& pdg dwap Tooa rpdmaca xwpic peyaloy yauby orparwrdr, kai pé Avwel ro va adc rpoatiéow,
bre & ddwbcpac xapoe Eywey amepog. 3 A M. Yorepotpevoe Tov Avrierparnyoy Xép Owpdv Iixroy,
Yorepify Ta meé?\w, f¢ rig #OeiyBn lpierog woXAbrarac fopaic i v doveveiy Tov, airde
poveiln évdlkws bdnyav mpy gulayyapxiay Tou eig piav igodoy pé miv Baywvérrav, di péaov riig
émolag amexpotody pla amd rag ioxvpwripag wposflohac rob ixBpov ivavrloy rij Bimedocpac. O Kdung
roi OVEfBpidye, &¢' ol émohéunoey ebTux@c SAyy Ty Xakemny rabryy xal dpyaliav nuépar, éNaféBy g
v Yoripay axedoy Egolor, Ca 10 omoiov goflovpar, ére ) M. rov Béher orepntlf mijy dolbhevaly rov dia
TOAUY KaLpoy.

Té B. A. Y. ¢ Ipiyea) ot Opard éCelxOn dporog, dia v avdpiav Tov xkai 6 Kalow ¢épaLudy rov, twg
drov éaBhbn eic vov Spov amo Eva PBidwy rovpexiov, 01 G kal jvaykdoln va dvaxwpfioy dmd o
Zrpardmedor.
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Moi didec bcpav ebyaplornow 10 va fumapi vk Pefavesw riv E. oag, 8 woré d\Xore Odv dpéofn ro
srparevpa pt réomy dwdplay xal yevvadryra. M ¢ulayyapyla riic povpdc % Ymd miy ddnylay rob
Ayreorparfiyov Kix, & dmoioc ihafiln Bapéwg, xal of Mayyiopor Erpargyol Mderhayd, cal & Bivy,
fdwxay fva raphderypa, ro dmbioy 16 épphfnoay Shoc: xai dév Ymbpyer, réhoc mhvrwy, phire diwpare-
xog, phre eldog xgwiva orparevpdrwy, oi owoiot va pv épépbncay dvidpeivg kal dioypéwe.

Evye wpérwe ' dvagépe rar' oy (Sea i eracvpweewe Tov B. A, Y.) rov AWJWP&nnrov = X.
K\ivroy, rov May. Erpar. Adap, rév Avriorpéryyoy Kdpolov Baphy Alrev, rov May. Zrpar. Zép KéAw
AXcer, olrwec éXaffobnaay Bapéwg, riv Xiktapyov Oumpédar, al Miyand, g ric 68nyoioe play orelpay
rii¢ rerdprnc ®alayyer, rév May. Zrpar. Aapfépr, rov May. Zrpar. Adpé E. Zdppepaer, rov May.
Zrpar. Zép [ Tovaopfi, rov May. Brpar. Zép K. Tpévr, rov May. Zrpar. Zép A. Biffiap, riv May.
Zrpar. I. Bavbéheovp, rov May. Zrpar. Kéunra AcpvBépy. Eyd mpdc robrowe elpat xara wola imé-
xpswe xpoc rov Irpar. AcpS HA, Sia riv wpoc éue ovpPoiBridy rov, xal éia ro xakdy pépmudy rov, réroy
sic rabryy, kalig xal eic kdfe AAAny xpoanepacuévny meploramy.

M: ebyaplornoey eic 16 drxpov §) 6dnyla tiic Apriddeeplag xai riv Myxavidy drd rove xhudpxove Eép
. Bdod «ai Zpilf, xal ixw SAny riv ebyapiornow dmo ro ¢épowpoy Toi yevod braomerov, Toi May.
Zrparnyou Bdpweg, (8¢ ric ENaPdln) xal Tod yeviod Egdpov riv xarounudrey, rob K \ubpyov Aavhaoi,
8¢ rig bcrumiiBn dwo plav praXday év r¢ prraly rijc pdyne radre. O Odvaroe rob Alwparixod rovrov
¢ipee {npiay peydAny wpoc 7> Sebhevewr rile A. M. kal pdMiora mpog épd karic vy eriypiy rabmy.
Elpar mpéc robroc modAa xpewsarne e v ovpfofiBeay rob Avregihdpyov Adpd dirlpon Zéppepacr,
¢ ree ENaPiBy Bapéwe, kal rov dhwpardy rijc wpwrne pov rdlewg, olrwec brépepoy Ymep 70 déov elg
™y pdyny radrpy. O repubraroc AvrexeMapyos Bép A. Tépdov, 8¢ rie dréBavev dro rdc Nafwparias
Tou, firov Evag diwparwoe didhoyog, xal % A. M. {npoirar peydAwg elc Ty dolhevely rov dmd rov
Bdvarov rob Oppuxidov robrov.

O Brparnydc Kpovle & sle vy dobhevewy riic NaoooBlag pé ebyaplornoey dxpwe pé ™ <ahdv ¢épopdv-
rov, xablc mpoair. xal & Trparnyde Tpiw, o 0Onywy plav omelpay Tou immxot rob Papéoc, kal ¢ Erpar.
Bavére, b sinpywy play arelpas rob welixot rov Basidéwe rav Kdru—prﬁy.

O Zrpar. Hérlog roii Bpyov, & Zrpar. Bap: Buivriog, b Zrpar. Moigphwry, & Erpar. ANBbag wapev-
pébnoay eic 76 Erparéwedov xaf' Ehny v pdyny, xal ué éBofibnoey Soov wepioasrepor Edvvifnoar. O
Bap: Buévriog éAafBafy, dAN oyt Papéwe d¢ iAwilw, xal & Erpar. Hérlog rov Bépyov éAafev éva {oi-
Mopa glg tva pépog rob ebuardc rov.

Eyd #0eke vdpw 8oy rob davrol pov, cubdc kel rod Zrpardpyov Blolsoep, xal rob Mpovoouod
Zrpartbparog, dviowe dév dwédidov 1o ebruxic dworéheopa riic yalewfic rairnc fpépac mpoe Y
wpoBupov ral év rawd vy mpochkorrt wpoopepbeivay por Ponbuay rovg. To xivpua rob Irparnyod
Bouldg dvavriov rijc *hevpic rov éxBpod éordbn Eva dwd éxeiva dwov caredixacay mepoadrepov Tob ExOpod
™ riyny. Kal dviowe iyd cal Oty §Behey fumopiow va xdpw miv xar’ abroi mpocflohiy, fire mégepe
3 rikewy dworéikeapa, o xivgpa roi Erparyyoi robrev #feher dvayxdan riv éxBpiv vd rpaBixbf,
dv xard réypy div H0chev sbolobiow ai xpoofSolal rov, xal flehe vdv épwodion vd wpoxwpiy, dricwe
rxard vervyiar #0ehey cbloripfowo.. ' .

Mali) i rd & Ogguniov ypeppa roiro, mépmw val dbw Aeroug, rovg dwolovg Exfjpar rd* spareiparduov
sl iy pdxyy rairyy, xal rove dwolove & Mayyidpec Iepoij Béhec AdfBy Ty repiy vd rove drofdAAy d
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roug mddag rov B. A.Y. Napfdvw riy ebxapiar rabrqy Sid vd rdy everfiow mpde v dmipbomaey rijc E.
oag, kal év radrg iy Tepny vd rie elpac

(Ymoyeypappiroc) OYEAAINI'TON.

OPOXOHKH. A¢' ob #ypaa 16 wapdv, iXafor riv eidnow, 8re & May. Erpar. Zép T, Toveoufi
égovelly. &Bey didwvréy gac My eidnow ralryy mpémee va edc wpoebéow, bre EAvrAbny i vapdiac dia
rdv Bavarov roi dEwparwov rovrov, 8¢ rig elxer #idn mpocpipy moMac Aapmpag xai &Ewhdyovg éxdovhe-
oeug, kat firov 1o kavynua xal § xaAkovy) Tov idlov rov éxayyéparog.

NPOZOHKH. Ewc rov viv dév fiumépeca va ovvble cal vd odc mepw rove kar’ Svopa karaléyovg
rav rebyncérey kat riv AaPwpbvey, dANd eic mepucheiw fva kardhoyoy rov dlwparwioy, Groc égovedtn-
gav kai é\aPfubnoay el rdg Slw ravrag hpépag Tic phyne, pe ixebmy miy axpiBeaay, dony jumopoiv va
ixwow oi xkar' tvopa kardhoyor, kal yaipw peydhwe, dred) fumope va edg eimd, re & XiMapyog Aekay=
oiic 3y &wibavs, xal Oru dlvas iAmidsg mepl Tijg vydag Tov.

(1 Epnpepls, Tipsg.)

THE END.

voL. 11. 3rF



BOOKS LATELY PUBLISHED

J. MAWMAN, 389, LUDGATE STREET, LONDON.

HISTORY OF ENGLAND,

FROM THE FIRST INVASION BY THE ROMANS TO THE ACCESSION oF HENRY THE EIGHTH.
BY THE REV. JOHN LINGARD,
AUTHOR OP ** THE ANTIQUITIES OF THE ANGLO-SAXON CHURCH.”
In three large Vols, 41o. Price 5. 5s. in Board:

THIS WORK contains THE HISTORY OF THE SOUTHERN DIVISION OF THIS
ISLAND, from its Finst Invasion BY Tne Romans to the Accession or Henay VIII. To render it
worthy the Patronage of the Public, the Author has spared no pains in consulting the most ancient His-
torians, and comparing their Narratives with such authentic Documents as are known to exist. He has
not confined himself to a barren recital of Fucts, but has endeavoured to trace the Progress of the Na-
tion from Barbarism to Refinement; and to wmark s gradual Improvement in the Arts of Legslation
and Government. With this view he has considered it a duty to delineate with accuracy the
Manners, Laws, and Polity of our Ancro-SaxoN Axcestors; to notice the Foreign Customs
engrafted upon them by the Norman Conquerors; to develop the causes, which rendered the Sove-
reign dependent on the bounty of his Vassals, and led to the Introduction of the REPRESENTA-
TIVES OF THE PEOPLE into the Great Councit or Tae NaTion ; and to describe the most
valuable Improvements, which n the course of each Reign were made in the Laws, the administra-
tion of Justice, and the internal Government of the Kingdom.

It may Eerlmpd be thought a Recommendation to this Work, that it was, in the first instance, com-
posed without any reference to Modern Historians. The Author religiously confined his researches
to the Original, and whenever it was possible to contemporary Writers. This resolution rendered
his task more laborious; but itrendered it also more satisfactory. It preserved him from imbibing the
prejudices or copying the mistakes of cthers : it left lum to the unbinssed exercise of his own judgment ;
and 1t has enabled him to place in a new and, he trusts, a more interesting light, some of the most
Important occurrences in our History.

r. LINGARYS CONTINUATION of this HISTORY, to the REVOLUTION in 1683,

is in a atato of forwardness,

A CLASSICAL TOUR THROUGH ITALYV AND SICILY, tending to illustrate some
Districts which have not been described by Mr. Eustace'in his Classical Tour. By Siz Ricuarp
Cort Hoare, Bart. Handsomely printed in one vol. 4to. price 2l. 2s. in boards.

It has been a topic of general regret in the literary world, that Mr. Eustace did not live to finish
the Supplementary Volume to his *“ Crassicar Tour,” so as to form a complete Work on the
present and past State of Italy, for which he wasengaged in collecting materials at the period
of his premature decease. But what Mr. Eustace did not live to accomplish, Sir Richard
Colt Hoare has executed, and in such a manner ag, it is hoped, will be at unce acceptable to
the public, and gratifying to the numerous friends of Mr. Eustace, as a tribute of respect to
his genius, and of affection to his memory.

EUSTACE’S CLASSICAL TOUR through ITALY, with S8ir R. C. HOARE'S TOUR
through ITALY and SICILY, 3 vols. 4t0. 6l. 6s,

The same Work, in 6 vols. 8vo. 4. 4s.

Sir R. C, Hoare's Tour separate, 2 vols. 8vo. 11, 4s,

LITERARY HISTORY of the MIDDILE AGES. Comprehending an Account of the State of
Learning, from the Close of the Reign of Augustus, to its Revivnrin the Filteenth Century.

By the Rev. JOBSEPH BERING:TON.
Neatly printed in one large volume (727 pages), 4to. price 2l. 2s. in boards.
THE WORKS OF THOMAS GRAY, Esq. E‘.dited by the Rev. JOHN MITFORD.

SBecond Edition, elegantly printed, and embellished with two fine Portraits of the Author, in
2 volumes 4to, 3. 3s. boards.

REMAINS of JOHN TWEDDELL, late of Trinity College, Cambridge, being a Selection of
his Correspondence, &c. with a Biographical Memoir of the Deceased B% the Rev. RosEnt
Tweoperr, A, M. Tllustrated with Portraits, Picturesque Views, and Maps. The Third Ec'lmon.
augmented by a Vindication of the Editor against certain Publications of the Earl of Elgin and
ethers, together with an Index. 4to. 2L 2s. boards.



BOOKS LATELY PURLISHED BY J. MAWMAN, LONDON.

CLASSICAL BOOKS.

JSCHYLI AGAMEMNON ad FIDEM MANUSCRIPTORUM emendavit Notas et Gloasa-
rium adjectt. Carorus Jacosus Bromriern, 8.T.B. Collegii 8S. Trinnatis apud Cantabrigienses Olim
Socius. 8vo. 10s. boards.

ASCHY LI PERS/E. ad Fidem Manuscriptorum emendavit, Notas el Glossarium adjecit. Cag.
Jac. BLomrivip, A.M. 8vo. 8s. boards.

ASCHYLI SEPTEM CONTRA THEBAS, ad Fidem Manuscriptorum emendavit, Notas et
Glossarium adjecit. Carorus Jacopus BrLomrikLp, A. M. Editio Secunda. 8vo. 8s. boards.

ASCHYLI PROMETHEUS VINCTUS, ad Fidem Manuscriptorum emendavit. Notas et Glos-
sarium adjecit. Caroruvs Jaconus BromwieLp, A. M. Edito Tertia, priore emendatior, et multis

ariibus auctior.  Accedit Inpex in Glossarium. 8vo. 8s. boards,

CALLIMACHI Que Supersunt Recensuit et com Notarum delectu, Edidit Canrovus Jacosus
BromriiLn.  8vo. 14s. boards.

EURIPIDIS HIPPOLY'TUS CORONIFER, ad Fidem Manuscriptorum ac Veterum Editionum
emendavit, et Annotationibus instruxit Jacosvs Henricus Monk, A. M. Collegii 88. T'nnitaus Socius
et Grecerum Literarum apud Cantabrigienses Professor Regius, Editio Secunda, 8vo. 8s. boards.

EURIPIDIS ALCESTIS. Ad Fidem Manuscriptorum a¢ Veterum Editionum emendavit, et An-
notationibug instruxit, Jacosus Henricus Mowk., Editio Secunda. 8vo. 8s. boards.

RICARDI PORSONI ADVERSARIA. Notz et Emendationes in Poetas Grmcos, quas ex
Schedis Manuscriptis Porsoni apud Collegium 88. Trinitatis Cantnbrigie repositis deprompserunt et or-
dinarunt necnon ?ndicihus inatruxerunt Jacosus Hennicus Monx, A.M. Carorus Jacusus Browm-
rierp, A.M. Cantubrigi®: Sumptibus Collegii 88, Trinitatis, In one volume demy 8vo. ornumented
with a fine Portrait of the Author, 1/. 5s. boards. A few Copies, beautifully printed on imperial paper,
and hot-presved, 3[. 3s. boards.

Preparing for Publication.

The TRAVELS OF COSMO THE THIRD, Grand Duke of Tuscany, through a large Part of
England, in the Reign of Charles the Second, and in the Year 1669, Fuithfully translated from the
original Italian Manuscript in the Laurentian Library at Florence. Embellished with numerous
Engravingﬂ of the Metropolis, Provincial Towns, and Noblemen’s and Gentemen’s Scats, as they
existed at that Period, amf were delineated by Artists in the Suite of Cosmo.

The M&8 in which thees Travels are contained form two immenee velwwes 10 tolia, which are pre-
served in the Laurentian Lihr”’ wi Florence, That part of theau ity y volumes which records the
Travels of Prince Cosmo in this cvunuy, has long been an ebject of euger curiowty to all Englishmen
who have visited Florence, and particularly to the numerous travellers who have resided in that city
for a longer or shorter interval, since the peace,

Amongst the persons who accompanied Cosmo in his travels was Count Lorenzo Magalott, who
was eminently distinguished amongst the Italian literati of that period by his proficiency in science and
by his general erudition. In a subsequent part of his life, he became the correspondent of Lord So-
mers and of Sir Isaac Newton. The Narrative of the present Travels was composed by Magalotti ;
and the cireumstance just mentioned is sufficient to prove that the author was no ordinary man, ‘The
style of the ITtalian composition is peculiarly perspicuous and elegant.

Magalotti appears: to have th a regular-diary of Cosmo’s procecdings; of the mode in which he
ﬁaaeé his time, of the persons he saw, and the places he visited. The reader will, perhaps, regret that

agalotti did not ramify his Narrative into more minute and copious details; but still it will be found
to mention some particulars relative to the King, to the persons about his court, and to the current
events of the time, which are not to be found in other works, and which throw some light on the
manners and history of that period. Cosmo preserved a surict incognilo during his stay in England;
but this rather facilitated than impeded the acquisition of information; as, wherever he went, he was
less encumbered by oppressive formalities, than he would otherwise have been; while his views both of
men and things were less likely to be perverred by ‘parade and darkened by ceremony. Cosmo had
much familiar intercourse with Charles the Second, particularly at Newmarket; where the Monarch
threw off the exterior parade of the Sovereign, and exhibited himself in the character of a privatg
Gentleman.

The views, which accompany the Work, appear to have been traced with great ability, fidelity, and
care; and, a8 many of the scenes which they represent have since undergone considerable alterations,

and are no longer what they then were, they may be considered us \mluaEIe in various lights, but par-
ticulerly as making an interesting sddition to our stock of Topographical Antiquities.

The whole Work will be comprised in one volume 4to,
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